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ON TRADEIN TEXTILEPRODUCTS

of the one part,and
THEGOVERNMENTOF MALAYSIA

of the other part,

DESIRINGtopromote, with a view to permanet co-operation and in
conditions providing every secuity -for trade, the orderly and e

develcpnent of trade in textile - prducts between the Eurpean nic

Ornity (hereinafter referred to as "the Oanummity") and Malaysia.

L to take the fullest possible a ,t4f the Serious economic and
social problems at present affecting the textile industry in both inmrting
and exExrti1g countries, and in particular, to eliminate real risks of
market disruption con the rrarket of the nmunity and real risks of
disrptiL to the textile trade of Malaysia.

&Vfr-REMM to the Arrangavent regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), and in particular
Article 4 therof; and to the anditicus set out in the Procol extening
the Arrangement.

EAVE to ccnclude this Agreement and to this end have designated as

their Plenipotentiaries :

THEGOVERNMENT OF MALASIA
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:

BETWEENTHEEUROPEAN ECONOMICCOMMUNITY
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Article 3

1. T parties re ze and canfl that, subject to the promsions of
this Agreenent and withmit prejudice to their ri#gts and obigatios
under the General Agreement on riffs and Trade, the conduct of their

mtual trade in textile products shall be gwered by the provisions
of the Geneva rangesnt.

2. In respect of the products covered by this Agrerent, the OQRzdty
undertakes rct to introduce quartitative restrictions Urder Article

of the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the

Geneva Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to qUantitative restrictions On the

iznp, ation into the Cmraiity of the products covered by this Agree-
renit shall be prohibited.

Article 2

1. This Agreenent shall apply to trade in textile products of cotton, wml
and mrrn-made fibres originating in Malaysia which are listed in Annex

I.

2. te classification of the products sered by this Arment is based

cn the znenclature of the Crmmw Custrms Triff and on the

Nwnclature of Goods for the cExmnl Trade Statistics of the

Camunity and the Statistics of Trade beaten Mwte States (NIMBE).

F'ro the entry into force of the International Omvention on the

Hlarriized Cmxdity Description a-, Qmding System (HS) this

classification will be based on the Ar~nrized System and an the

Community rianenclatures derived from that system.

3. The okIgin of the products covered ty this Agreement shall be

deteined in acordane with the rules in force in the Community

Any to these rules of origin shall be communited to

Malaysia and shall not have the effect of reducing any quantitative
limit established in Arnex II.

The procedures for crxtrol of the origirn of the products referred to

above are laid down in Protocol A.
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Malaysia agrees each Agreementyear to restrain its exports to the

Community of the products described in AnnexIIto the limits set out

therein.

Exports of textile products set out in Amnex II shaf be subject to a

ble-checking wystes in Protocol A.

Article 4

Malaysia and the Ccmrmity ize the special and differential character
of re-izrts of textile products into the Cmrnity after processing in
Malaysia.

Provided that they are effected in acwith the regulaticrs ci

economic outward processing in force In the Community, these re-inprts are

not subject to the quantitative limits set out in Annex II when they are

subject to the specific array n lin Protoool E.

ArtiCle 5

Exports of cottage industry abics'woven on band- or foot-operated loas,
garnents or other articles obtained annually from such fabrics and txai-'
ticnal folklore handicraft products shall rot be subject to quantitative
limits, provided that ese products meet the icu Laid down in
Protocol B.
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Article6

1.. npoti into the Czmmmity of textile Products cavezed by this

Agreement shall not be subject to the quantitative limits. est bl ed
in Ame n, provided that yae dce to be for t

outside the Oammit within
the frek of the hinistrativ systa of o~tzol bidh exists
within the Community.

ever, the release forhomeuse of product importedunder the
reffered to abue shall be subject to the pwoductian of en

expert certificate issued by the Malaysian authorities, arxA to proof
of origin in accordance with the provisions Of Prtoocl A.

2. 1-ere the ammunity authorities have evidence that InMPrts of textile
proudts have been set off against a quantitative liit estished

under this Agret, but that the products bave sdbsqyently bem

resexported outside the tmmity, the authorities e Ied shall
infirm the Malaysian authorities within fow es of theunes
involved and a Iut ize izrm ts of identical entities of the sane
products, 1idc shall not be set off against the qUantitative limit
established urder this Agret for the current Or the following

years.
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Article 7

1. In any Agreeent year advaw-s use of a portion of the quantitative
limit established for the fiylledaparent yr is auid or
each category of p ucts UP to 5% of the quantitative limit for the

current Agreent year.

kotmts delivered in advance sball be deducted from the mum
quantitative limits established for the following Agreeementyears.

2. Carryover to the g quantitative limit for the fo~llwing
Agreemnt year of the amts not used during any reTt year is

autbcrised for each category of products up to 7 % of the quantitative
limit for the current Agrement year.

3. Transfers in respect of categories in Grop I shall not be made fran

any category except as lows:

- transfers between Ctegories 2 and 3 and fra Category 1 to Cate-

gories 2 and 3 my be made up to 7 % of the quantitative limits

for the category to %rich the transfer is zade.

- transfers between Cbtegies 4, 5, 6, 7. and be ade up to

7 % of the quantitative limit for the category to didi the

transfer is nade.

Transfers xito any category in Groups II and III my be nade :rom any

category or categories in Groups I, II and In up to 7 % of the

qantitative Limit for the category to wich the transfer is made.

4. he table of qivalence acable to the transfers referred to above

is given in Amex I to this Agree .

5. 7he increase in any category of Eroducts resulting fron the cawlative

aplication of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an

Agreement year s1hal rnt exceed 17%.

Prior nmtificaticn shall be gi-en by the authorities of Malaysia in

the event of recorse to the provisions of paragraphs 1,. 2 and 3

above.
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1. Expects of textile Products rot listed in Annex )Z to this Agreezent
ray be ade subject to quantitative Limits by Malaysia c the
conditisns laid down in the followingparagraphs.

2. Were the mnmrity finds, under the system of atini tive orol
set up, that the level of imparts of products in a given category not

listed in Annex II originating in Malaysia exceeds, in relation to the

preceding year's total irrcts into the Ommirity frcm all sources of

products in that category, the following rates:

- 1% for categories of products in GroupI
- 5% fo categories of products in Grup II
- 10% for categories of products in Group III.

It may request the opening of cctsultations in accordance with the

procedure described in Article 16 of this Agreement, with a view to

reaching agreement on an appropriate restraint level for the products
in such category.

The Ccrudity shall autborise the inportation of products of the said
category shipped from Malaysia before the date on -Aii the request

for %sultatios was submitted.

3. Pending a mutually satisfactory solution, Malaysia undertakes-to limit
experts, of the products in the category red to the Community
to the regions of the Qrmuity market specified by the unity for
a provisionalperiod of 3monthsfromthe dateonwhichthe request
for nsutatons is mde. Such provisional limit shall be
established at 25% of the level of inports reached during the calendar
year preceding that in whdch impors exceeded the level resulting fran
the a cati of the fomula set out in paragraph 2, and gave rise
to the request for consultation or 25% of the level resulting fran the

application of the formula set out in paragraph 2, whichever is the

higher.
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4. Should the Parties be unable in the orse of osultations to reada a

satisfactory solution within the period spi in Article 16 of the
Agreement, the mamnity shll have the right to introduce a defini-
tive quantitative limit at an annual level not lowor than the level
resulting fram the aplication of the formula set cut inparagraph: 2,
or 106% of the level of inports reached during the calendarr year pre-
ceding that in ubich imports exceeded the level resulting fran the

application of the formula sft out in paraah 2 a gave rise to
the request for consultations uAcbmver is the bigbar.

mhe annual level so fixed shall be revised upwards after consutations
in acrdance with the procedure to in Article 16, with a

1view to fulfilling the conditi set out in paragraph 2, sbuld the
trerd of total imports into the Onmnity of the product in question
nake this necessary.

S. The limits introduced under paragraph 2 or pazragraph 4 -,ay in no case

be lcer than the level of iimport of products in that categry ori-
ginating in Malaysia in 1986.

6. Quantitative limits nay also be established ty the Communityon a

regioal basis in ardance with the provisions of Protocol C.

7. The annual grcth rate for the quantitative limits int rounder
this Article shall be determined in accordance with the provisions of
Protocol D.

8. The provisions of this Article sIhall nt apply utiere the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in
total Umaorts into the 0ummrity, and not as a result of an insorease
in exprts or products originating in Malaysia.

9. in the event of the provisions of paragraph 2, 3 or 4 being applied,
Malaysia undertakes to issue exort licenses for products covered by'
contracts acludied before the introduction of the quantitative limit,
p to the volume of the quantitative limit fixed.
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10. up to the date of micair of the statistics referred to in
Article 9 (6), the provisions ofparagraph 2 of cle shall

apply on the basis of the anual statistics previously community by
the Commmity.

11. The provisions of this Agreement which axern exports of products
subject to the quantitative lirts established in Anex 1I shall also

apply to products quantitative limits are introduced under

this Article.

Article 9

1. Malaysia undertakes to supply the Community precise statistical
information on all export licenses issued by the Malaysian authorities
for all categories of textile products subject to the quantitative
limits established thisAgreement as well as on all certificates
issued by the Malaysian au' orities (or all products referred to
Article 5 and subject to the proisic s of Protocol B.

Te Cnmunity shall likewise tranit to the Malaysian authorities
precise statistical infornatiOn On ilot autU izations or daxurents
issued by the Qnmity athrities in respec of expot limces and

certificates issued by Malaysia.

2. The information referred to in paragraph 1 Shall, for all categories
of products, be transmitted before the end of the second nit'h
foll e quarter to uhich the statistics relate.

3. Malaysia will to the extent possible transmit to the QznMIiitY
available statistical infornaticn on all tex.ile exports by cutry of
destination.

The Camnity shall transmit to the Malaysian authorities iqmort
statistics for all products covered by the system of administrative
castrol referred to in Article 8, Paragrah 2 and for products veered

by Article 6 (1).

4. The information referred to in paragraph 3 shl, for all categories
of products, be nsmitted before the end of t ht

falling the quarter to which the statistics relate.
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5. Should it be fod cn analysis of the informtin that the
amsignificant between the returns ftz and

those for nPorts, cultatins iry be initiated in awitrdance .
he Ed pecified in Article 16.

6. For the pupowe of applying the pr visions of Article 8, the O2am ity
u ertaes to provide the Malaysian authorities before 15 April of
eadh year with the ecin years statistic on izorts of all
textile products covered by this Agreement, broken d by supplying
country and Qmmmity Memb Stte.

PArticle 10

2. In case of divergent opinions between Malaysia ard the C=Ipetent
Canmr-ity authorities at the point of entry into the Omnmmity on the
classification of products covered by this Agreement, classiicatio
shall provisionally be based on icns prided by the Omamity,
pending cosultaticm in accordance with Article 16 with a view to
reaching agreeiPnt on definitive classification of the product
cocerned.

2. If t above provrisional classification results in provisional debit
against a quantitative limit for a category of prciduts other than the
category indicated on the expzt dcLI-nts issued by the cotipetent
Malaysian autoities, the Cmnmity shall infor Malaysia of such
provisional debit within 30 days.

3. 'The authorities of Mzysia shall be informed of any amren t to the
tariff and statistical rnclatures in force in the OCmiity or any
decision, nmde in accordance with the p ures in fce in the
bmtmmty, relating to the classifican of products covered by this

Agreemnert.

Ary a t to the tariff and statistical tures n force in
the rm=-Init or any decision which results in a ndication of the
classification of products covered by this Agreement shall nat have
the effect of reducing any quantitative limit established in Anex II.

7 proedures for the application of this paragraph are set out in
Protoo -l A.
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1. Malaysia and the Community agree to cooperate fully in preventing the
circnwerition of this Agreement by transhipment rerouting or whatever
other means.

2e there ml ti available to the Qzu ty as a result of the
investigations carried cut in aoDrdance with the procedures set out
in Protocol A ;stitates evidene that products of malaysian origin
subject to quantitative limits establishd uner this Agrent hav
been transhipped, rerouted or otherwise irted into the Omity in

cirum entouof this Agreement, the Qirmwrity umy request the cpening
of cnsultatiaxs in awheit the pdures described in

Article 16, with a view to reaching agree t c an equivalent
adjustment of the correspxnding quarititative limts established under
this Agreement.

3. Pending the result of the csultations referred to in paragraph 2,

Malaysia all as a auti y easure, if so requested by the

xmunity make the necessary arrangements to ensure that adust ts

of cnantitative limits liable to be agreed following the cutatis

referred to in paragraph 2, may be carried out Lor the quota year in

%tcb the request to qen csultaticns in a n with paragraph 2

ms rede, or for the folloig year if the quta for the current year

is exausted, dere clear evdence of irvwentim is provided.

4. Shuld the parties be unable in the cse of rsultatins to reach a

satisfactory solution wihn the pu-iod fied in Article 16, the

QiMunity shall hae the right, utdxe clear evidence of circuwentiS

bas been provided, to deduct fram the qawtitative Limits established

imder thiz lre nt amts equivalent to the prodcts o

origin.
Article 12

1. Malaysia shall endeavour to ensure that exports -of textile products
subject to quantitative limits are spaced out as evenly as possible

over an Agreement year, due account being taken, in particular, of

seasonal factors.

2. Sould there be an excessive concentration of krprts on any product

within a category subject to quantitative limits under this Agreement,

the C0==iity may request consultation in acordance with the

procedure specified in Article 16 of this Agreeaent with a view to

finding a solution.
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Article 13

Should recourse be bad to the denunciation provisions of Artirle 18(4),
the quantitative limits established in Annex II shl be adapted on a pro
rpta basis.

Article 14

1. For the purpose of the administration of this Agreenxmnt, the limits
referred to in Article 3 are broken dan by the Ommmity into shares

for each of its Memberstates.

2. Portions of the quantitative limits estalished in Annex II not used
in one MeWnber State of the zumznity may be reallocated to anor

Perbr State in accordnce with the procedures in force in the
Ca -ity.

7he Cmmmity undertakes to examine with care and reply within four

weeks to any request made for reallocatioby Malaysia In the event

of agreement on such reallocation, the fleibility provisions set out

in Article 7 shall continue to be applicable to te levels of the

original allocation.

If, in the course of the application of this Agreanent, Malaysia finds

that the break-dn of' a lit established in Annex II causes

particular difficulties, it may request the opening of cnsultations
in with Article 16 with a view to reachirq a mutually
satisfactory solution.

3. Aftr the first of June of each year of application of the Agreeent,
Malaysia ray transfer, subject to rior tificatio to the Citrity,
the unused quatities of the regional quota-shares of a

Q u=nty quantitative limit, set out in Annx II, to the

quota-sares of the sane limit of other region of the nz nty
provided that the regional quota-share from which the transfer is made
is utilized by less than 8%, and to the ammnt of the following
percentages of the quota-share to tidch the transfer is node:

2% in the first year of the application of the Agrente
4% in the secd year of the application. of the Agreement
St in the third year of the application. of the Agreement

122% - the ,fourth year of the application of the Agreement
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4. should it appear in any given region of the CtnitY that additional

supplies are required, theCommunitymay measures taken

prsuant to paragraph 1 are inadequate to cover thise requirements,
authorize the iniztation of amouts greater than these stipulated in
AnnexII.

Article 15

1. Malaysia and the QOmwnity undertake to refrain fron discrimination in
the allocaticr of exprt licenses and Imprt authorizations or
documents referred to in Protcxols A and B.

Article 16

1. The special consultation procedures referred to in this Agreement
shall be governed by the following rules:

- anW request for consultations shall be notified in writing to the

other party;

- the request for consultations shall be followed within a reasonable

period (and in any case not later than fifteen days folloWIng the

nrytification) by a statement setting cst the reasons and
circumstances uich, in the opinion of the requesting Party,
justify the submission of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one month at the
latest of notification of the request, with a view to reaching
agreement or a rnitually acceptable conclusion within one further
znith at the latest.

2. The Cartznity may request consultations in accordance with paragraph 1
when it ascertains that during a particular year of application of the
Agreement difficulties arise in the Ctr ity or one of its regions
frmn a sharp and el i"-rese, by cmparison to the preceding
year, in imports of a given category of Group I subject to the
quantitative limits set cut in Annex IT.

3. If necessary, at the request of either of the Parties and in

conforxnty with the provisions of the Geneva Arrangement,
consultaticns shall be held on any problems arising froa the

application of this Agreement. Any onsultations field under this
Article shall be aproached by both Parties in a spirit of
co-operation and with a desire to recocile the difference between
than.
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This Agreemnt shall apply, ai the mie hand, to te teitor withIn

Which the Treaty establishing the DErpean E ranic i applied
and under the caditi.m laid doam in that Treaty and, cn the other hand,
to the territoCY of MPAysiB.

Trai

Transiticxzal and final przisicms

Article 3B

1. This Agreewent shall enter into force aathe first day of the nrth
following the date of its signature. It shall be applicble wmtil 31
December 1990.

2. This Agremnrrt shall apply with effect fran 1 Janry 1987.

3. Either Party My at any tine propose nfdifications tO the Agreement.

4. Either Party may at any time denounce this Agrement provided that at

least 120 days' Knotice is given. In that event, the Agreent shaUl
Oce to an end on the expixy of the period of rCtice.

5e The Annexes, Protocols, Agreed Minutes, the Joint Declaration %nd the
Meorardum of UIderstanding to this Agreawmt shall form an integral
part. thereof.

Article 19

This Agreement shall be drawn p in tWo copies in the Danish, Dtch,
English, French, German. Greek, Italian, Portuguese, spanish a pd sa

Malaysia languages, each of these texts being equally authentic.
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ANNEX1

LIST OF PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE1

1. When the eCostitive materl of the products of categories i 114 is not specifically mentioned, these

products re to be taken to be made exclusively of wool or of fine hair, of cotton or of man-made fibre

2. Garments which ar not rus-ignitable as being garments for mne or boys or as being garments for women or

girls a classified with the later.

3. the.- the exw-'rt %oabieS~gprmentS'isused, this is m ant lso to coegl rents up and n ding

commercial size 86.

GROUP IA

Cue- | heaN NdMEXE code Ibiption leqaheain8N 1987
7

1) (2) __ __(3) (4) (5) (6)

1 SS5 OS55.05-13,19, 21, 2S,27, 29, 33 3S 37, Cotton yarn, not put up for retail sale
41,45,46,48,S,53,55,S7,6l.65,67,
69, 7Z, 78, 81, 83, 8S, 87

2 55.09 55.09-03, 04, OS,06,07,08, 09, 10, I1, Woven fabrics of cotton, other than gauze,
12,13,14,1S,16,17,19,21,29,32,34, cerry fabrics, narrow woven fabrics, pile
35,37,38,39,41,49,Sl,52,53,54,55 fabrics, chenille fabrics, tulle and other net
56,57,59,61,63,64,6 ¢,66,67,68,69, fabrics
70,71,73,75,76,77,78,79,80,81,82,
83,34,85,87,88,89,90,91,92,93,98,
99

2 a) S5.09 55.09-06, 07, 0 09,51, 52, 53, 54, 55, a) of which:
56,57,59,61,63,64,65,66,67,70,71, other than unbleached or bleached
73,83,84,85, ,7,88,89,50,91,92,93,
98,99

3 56.07 56.G7-01, 04, 05, 07, 08, 10, 12, 15, 19, Woven fabrics of synthetic fibres (staple or
A 20,22,25,29,30,31,35,38,39,40,41, waste) other than narrow woven fabrics, pile

43,45,46,47,49 fabrics (including terry fabrics) and-chenille
fabrics

3 a) 56.07-01, 05, 07, 08, 12,1S 19, 22,25, a) of which:
29, 31, 3 38, 40, 41, 43,46,47,49 other than unbleached or bleached

. ...______________________________
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*'.OUP I B

(2)(3) (5) (6)

4 60.04 60.04-19.20, 22, 23,_4. " ',3w,41, SO, ShirtsTrhires,lighnveightfineknitrolipolo 6,48 154
B I S8, 69, 71, 79, 88 or turtle necked jumpers and pullovers (other

11 a) than of wool or fine animal hair), undervests
b) and the like, knitted or crocheted
C)

IV a)4
b) I aa)

dd)
2 ee)

c) 4
d) 1 aa)

dd)
ex2 dd)

60.05 60.05-86, 87, 88, 89
All b)4 mm) I |

22'
33
44

5 60.05 60.05-01, 29, 30, 32, 33, 34, 39, 40, 41, Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, 4,53221
A I a) 42, 43, 80 twinsets, cardigans, bed-jackets and jumpers

11 b)4 bb) 11 aaa' (other than jackets and blazers), anoraks,
bbbl windcheaters, waister jackets aed the like,
ccc). knitted or crochetzd
ddd!
sete)

22 bbb
ccc)
ddd)
cee!~
fff)

ijij) i11

6 61.01 61.01-62, 64, 66, 72, 74, 76 Men's or boys' woven breeches, shorts other 1,'6 568
BV d) I than swimwear and trousers (induding slacks);

2 women's or girls' woven trousers and slacks, of
3 1 wool, of cotton or of man-made fibres

'23
61.02 61.02-66, 68, 72
B 11 e) 6aa)

bb)
cc)

7 60.05 60.05-22, 23, 24, 25 Women's or girls' blouses, shirts and S,55 I80
A 11 b) 4'aa) 22 shirt-blouses, whether or not knitted or

33 crocheted, of wool, cotton or rnan-made
44 fibres
55

61.02 61.02-78, 82, 85
B 11e) 7 bb)

cc)
ee)

8 61.03 61.03-11, IS, 18 Men's or boys' shirts, other juan knitted or 4,60 217
A I crocheted, of wool, cotton or man-made

1 fibres
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GROUP IIA

(1) (2)(3) (4) (S) (6)

9 SS.08 55.08-10, 30, S0, 30 Tey towellingandsimilarwoenweryfabicsI
of couton; toilet linen and kitchen linen, other62.02 62.02-71 ~o oeln
u knizhtted or crochetd of tetrr towcawinB11L a) I and woven terry fabrics, of cot

20 62.02 62.02-12, 13, 19 . Bed linen, other than knitted or crochezed
B I a)

c)

22 S6.05 56.05-03, OS,07,09, 11, 13, 1S, 19, 21, Yamofstapleorwastesyrthetcfibrsnotput
A 23,2S,28,32,34,36,38,39,42,44,4S, up for retail le

46,47

22 a) 56.05-21, 23, 25, 28, 32, 34,36 a) of which:
acrylic

23 56.0S S6.05-51, 55, 61, 65, 71, 75 81, 8S, 91, Yamof staple or waste artificial fibres, not put
B 9S, 99 up for retail sale

32 ex 58.04 58,04-07, 11, 15, 18, 41, 43, 4S, 61, 63, Wovenpile fabrics and chenille fabrics (other
67, 69, 71, 75, 77, 78 than terry towelling or terry fabrics of corton

and narrow woven fabrics) and tufted textile
surfaces, of wool, of cotton or of man-made
textile fibres

323) 58.04-63 a) of which:
cotton corduroy

39 62.02 162.02-40, 42, 44, 46, 51,59, 65, 72, 74, Tablelinen,toilet and kitchen linen, otherthan
B 11 a) 77 knitted or crocheted, other than of terry

c) towelling or similar terry fabrics of cotton
III a) 2

C)

GROUP 1I B

.1' (2) f (3) 1 (4' ,6)

12 60.03 60.03-11, 18, 20, 29, 40, 80 Panty-hose and rights, stockings, under- 24,3 41
B I a) stockings, socks, ankle-socks, sockettes and pairs

b) the like, knitted or crocheted, other than for
II a)2 babies, including stockings for varicose veins,

b) other than products of category 70
IIl
IV

60.04 60.04-33, 34

60.06 60.06-92
B 11

13 60.04
B IV a) 2

b) I cc)
2 dd)

c) 2
d) cc)

2cc)

60.04-36, 48, 56, 66, 75, 85 Men's or boys usiderpants and briefs, women's
or girls' kn' iurs and briefs, knitted or
crocheted, of wool, cotton or man-made
fibres

17 59
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(1) (2) (3) i4) CS) (6)

14 61.01 61.01.07, 41, 42, .46,47 Mn'sorboys'wovenovercoatsrainicom and 0,72 1 389
A 11 a) other coats, cloaks and capes, of wool, of
B V b) I cotton or of man-made textile fibres (other

2 than parkas) (af category 21)
3

15 61.02 61.02-OS, 31, 32, 33, 3S, 36, 37, 39, Women's or girls' woven overcoats, raincoats 0,84 1190
B Ia) 40 and other coats, cloaks and capes; jackes and

11 e) I aa) blazers, of wool, of cotton or of man-made
bb) textile fibres (other than parkas) (of category
cc) 21)

2aa)
bb)
cc)

16 61.01 61.01-51, 54, 57 Men's or boys' suits and ensembles, other than 0,80 1 2S0
B V c) 1 knitted or crocheted, of wool, of cotton or of

2 man-nade fibres, excluding ski suits
3

17 61.01 61.01-34, 36, 37 Men's or boys' jackets and blazers, other than 1,43 700
B V a) 1 knitted or crocheted, of wool, of cotton or of

2 man-made fibres
3

1i 61.01 61.01-24, 25, 26 Men's or boys singlets and other vests,
B 111 underpants, briefs, nightshirts, pyjamas,
61.02 61.02-22, 23, 24 bathrobes, dressing gowns and similar articles,
B li c) other than knitted or crocheted
61.03 61.03-51, 55, 59, 81, 85, 89
B
C
61.04 61.04-11, 13, 18, 91, 93, 98 Women's or girls' singlets and other vests,
B slips, petticoats, briefs, panties, nightdresses,

pyjamas, negligks, bathrobes, dressing gowns
and similar articles, other than knitted or
crocheted

19 61.05 61.05-10, 99 Handkerchiefs, other than knitted or 59 17
A crocheted
C

21 61.01 61.01-29, 31. 32 Parkas; anotaks, windcheaters, waister jackets 2,3 435
BIV andthelike,oth thanknittedorcrochetedof
61.02 61.02-'S, 26, 28~ wool, of cotton or man-made fibres
B.1ld)

24 60.04 60.04-35, 47, S1, 53, 65, 73, 81, 83 Men's or boys' rightshits, pyjamas, 3,9 257
B IV a) 1 bathrobes, dressinggowns and similar aicles,

b) I bb) knitted or crocheted

2 bta.
C)1
d) I bb)

sa)
bb)

60.0S 60.05-84 Womee's or gs' Digotdresses, pyisnas,
Aln b) 411) 11 nagigs, bathrobes, dressing gowns and

similar Articles, knitted or crocheted
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(1) (2) t(3) (4) (S) (6)

26 60.0S 60.05-46, 47,48,49 Womees or girs'dresses,ofwool, ofcoon or 3,1 323
A fl b) 4 cc) 1 mn-Made fibres

22
33
44~

61.02 61.02-48, 52, S3,54 -:
B H e) 4 bb)

dd)
cc) _

27 60.05 60.0S-51, S2, S4, 58 Women's or girls' skirts, induding divided 2,6 385
A Il b) 4 dd) skirts

61.02 61.02-57, 58, 62
B 11 e) S as)

bb)
cc)

28 60.05 60.05-60, 63, 65 Trousers, bib and brace overalls, breeches and 1,61 620
A II b) 4ee) shorts (other than swimwearr, knitted or

crocheted, of wool, of cotton or man-made
fibres

29 61.02 62.02-42, 43, 44 Women's or girls' suits and ensembles, other 1,37 730
B ll e) 3 aa) than knitted or crocheted, ofwool, ofcotton or

bb) man-made fibres, excluding ski suits
cc)

31 61.09 61.09-50 Brassiires, woven, knitted or crocheted 18,2 55
D

68 60.03 60.03-01, 03, OS, 09 Babies' garments and clothing accessories,
A excluding babies gloves, mittns and witts of
60.04 60.04-02, 03, 04, 06, 07, 08, 10, 11, 12, categories 10 and 87, and babies stockings,

A I 1 4 socks and sockettes, other than knitted or

112) 1 crocheted, of category 88
Ii a).b)

C)

b)
C)
d)

60.05 60.05-06, 07, 08, 09, 91
All b) I

61.02 61.02-01, 03
A I a)

b)
61.04 61.04-01, 09
A

61.11 61.11-10
A

73 60.05 60.05-16, 17,19 Track suits of knitted or crocheted fabric, of 1,67 600
A ll b) 3 wool, of cotton or of man-made textile

fibres
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(1) (2) (3) (4) (S) (6)

76 61.01 61.01-13, IS, 17, 19 Men's or boys' industrial or occupational
II clothing, other than knitted or crocheted;
61.02 61.02-12. 14 Women's or girls' aprons, smock-overalls and
Blla) other industrial or occupational clothing,

other than knitted or crocheted

77 61.01 61.01-82 Ski suits, other than knitted or crocheted
BVf)I
61.02 61.02-86
B 11 e) 8aa)

78 61.01 61.01-03, 09, 93, 94, 97 Garments, other than knitted or crocheted,
A I excluding garments of categories 6, 7, 8, 14,

II b) 15,16.17,18, 21,26,27,29,68,72, 76and
B V g) 1 77

2
3

61.02 61.02.04, 07, 93, 95, 97
A 11

l1e) 9 22)
bb)
cc)

83 60.05 60.05-03, 04, 75, 76. 77, 78, 82 Overcoats, jackets, blazers and other
A I b) garments, including ski suits, knitted or

11 2) crocheted. excluding garments of categories 4,
b)4hh)11 5,7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 73, 74,

22 75
33
44

kk) 11

GROUP III A

(-) (2) 1(3_ (4) (S) (6)

33 51.04 51.04-06 Woven fabrics of synthetic filament yarn
A III a) obtained from strip or the like of polyethylene

or polypropylene, less than 3 m wide;
62.03 62.03-Si, 59 Sacks and bags, of a kind used for the packing
B II b) I of goods, not knitted or crocheted, obtained

from strip or the like

34 51.04 51.04-08 WQven fabrics of synthetic filament yarn,
.A III b) obtained from strip or the lilce of polyathylerne

or polypropylene, 3 m or more wide

3S 51.04 51.04-0S,10, 11, 13, IS, 17, 18, 21 23, Woven fabricsof synthetic fibres (continuous),
A UI ZS, 27, 28, 32, 34, 36, 41, 48 otherthan those fortyres of category 114

51.04-10, 15, 27, 18, 23,25, 27, Z8, 32, a) of which:
J34,41, 48 otherthan unbleached or bleached |
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(1) (2) (3) (41 (5) (6)

36 5104 S.04-54, SS, S6,S8,62,64,66,72,74, Wov fabrics of continuous artificial fibres,
B 11 76, 81, 89, 93,94,97,95 oi than those for tyres of category 14

36 a) S.04-S5, S8, 62, 64,72, 74, 76, 81, 89, a) of which:
94,97,9 Other tdan unblached or bleached

37 S6.07 556.07-S0, SI, 5S.S6, 59, 60, 61, 6S, 67, Woven fabrics of artificial staple fibres
B 68,69,70.71,72,73,74,77,78,82,83,

84,87
37 a) 56.07-50, SS, 56, S9. 61, 6S, 67, 69, 70, a) of which:

71, 73, 74, 77, 78, 83, 84,87 other than unbleached or bleached

38A 60.01 60.01-40 Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics
B I b) 1 including net curtain fabric

38 B 62.02 62.02-09 Net curtains, other than knitted or crocheted
A ll

40 62.02 62.02-83, 85, 89 Woven curtains (including drapes, interior
BIV a) blinds, curtain and bed valances and other

c) furnishing artides, other than knitted or
crocheted, of Wool, of corton or of man-madc
fibres

41 ex 51.01 51.01-01, 02,03, 04.08, 09. 10 12,20. Yarn of synthetic filament (continuous), not
A 22, 24, 27, 29, 30, 41, 42, 43, 44, 46, put up for retail sale, other than non-textured

48 single yarn untwisted or with a twist of not
more than S0 turns per metre

42 exSS1.01 51.01-SO, 61 67 68 71 77 7 80 Yarn of continuous man-made fibres, not put
B up for retail sale:

B. Yarn of artificial fibres; yarn of artificial
filamentsu not put up for retail sale, other
than single yarn of viscose rayon untwisted
or with a twist of not more than 250 turns
per metre and single: non-textured yarn of
cellulose acetate

43 51.03 51.03-10, 20 Yarn of man-made filament, yarn of staple
55.06 55.06-10, 90 artificial fibres, cotton yarn, put up for retail55.06 55.06-10, 90 ~~~~~~~~~~sale
56.06 S6-06-20
B

46 ex 53.05 53.05-10, 22, 29, 31, 38, 39 l Carded or combed sheep's or ambs' wool or
other fine animal hair

47 53.06 53.06-21, 25, 31, 35, S1,55, 71, 75 Yarnofcarded sheep'scrlambs'wool (woollen
S3.08 4 S3.08-11, 15 yarn)or of carded fine animal hair, not put upA30 5081,5

for retail sale
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

48 53.07 53.07-02,08, 12, 18, 30,40,51, 59, 81, Yan of combed sheeps ur lambs wool
B9 workedd yan) or of combed fine animal hair,

53.08 53.08-21, 25 not put up for retail sale

49 ex 53.10 S3.10-11, 15 Yarn of sheep's or lambs' wool or of fine
animal hair, put up for retail sae

50 53.11 S3.1 -01, 03,07, 11, 13, 17, 20,30,40, Woven fabrics of sheep's or lambs wool or of
52, 54,S8,72,74,75,82, 84, 88,91,93, fine animal hair
97

51 55.04 5.5000 Cotton, carded or combed

53 55.07 5S.07-10, 90 Cotton gauze

54 S6.04 S6.04-21, 23, 28 Staple artificial fibres,includingwaste, carded,
B combed or otherwise processed for spinning

55 S6.04 56.04-11, 13, 15, 16, 17, 18 Synthetic staplefibres,including waste, carded
A or combed or otherwise processed for

spinning

56 56.06 56.06-11, 15 Yarn of staple synthetic fibres (including
A waste), put up for retail sale

S8 S8.01 S8.01-01, 11, 13, 17, 30, 80 Carpets, carpetings and rugs, knotted (made
up or not)

59 S8.02 58.02-04, 06,07,09, S6, 61, 65, 71, 75, Carpetsand other textile floorcoverings,other
exA 81,85,90 than thecarpetsof category S8

B

59.02 39.02-01, 09
exA

60 S8.03 58.03-00 Tapestries, hand-made, of the type Gobelins,
Flanders, Aubusson, Beauvais and the like,
and needleworked tapestries (for example,
petit point and cross stitch) made in panels and
th: like by hand

61 58.05 580-01, 08, 30,40, S1,59,61, 69, 73, Narrow woven fabrics, and narrow fabrics.
A Ia) 77,79,90 (bolduc) consisting of warp without weft

assembled by means ofan adhesive, other than
II labels and similar articlesof category 62

B

59.13 59.13-01, 11, 13, 15, 19, 32, 34, 35, Elastic fabrics and trummings (not knitted or
39 crocheted), made from textile Materials

assembled from rubber thread
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

62 58.06 58.06-10,0 Lawbes, badges and the like, of textile
materials, not embroidered, in the piece, in
snips or cut to shape orze,woven

58.07 58.07-31, 39,50, 80 Chenille yan (including flock chenille yarn),
gimped yarn (other than metallized yarn and
gimped horsehair yar) braids nd
ornamental trimmings in the piece tassels,
pompoms and the like

$8.08 58.08-10, 90 Tulle and other net fabrics but not including
woven, knitted or croclwted fabrics; hand or

58.09 58.09-11, 19, 21, 31, 35, 39, 91, 95, mechanically made lace, in the piece, in strips
99 or in motifs

58.10 58.10-21, 29,41, 45, 49, 51, S, 59 Embroidery, in the piece, in strips or in
motifs

63 60.01 60.01-30 Knitted or crocheted fabric of synthetic fibres
B I a) containing by weight 5% or more of

60.06 60.06-11, 18 elastomeric yarn and knitted or crocheted
A fabrc containing by weight 5% or more of

rubber thread

60.01 60.01-51, 55 Rasche lace and long-pile fabric of synthetic
B b) 2 fibres

3

65 60.01 60.01-01, 10, 62, 64, 65, 68, 72, 74, 75, Knitted or crocheted fabric other than those of
A 78, 81, 89, 92, 94, 96, 97 categories 38 A and 63, of wool, of cotton or
B b)4 of man-.ade fibres

C

66 62.01 62.01-10, 20, 81, 85, 93, 95 Travelling rugs and blankets, other than
A knitted or crocheted, of wool, of corson or of
B man-made fibres

b)
c)

GROUP III B

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

10 60.02 60.02-40 Gloves, mittens and mits, knitted or 17 59
A 60.02-50, 60, 70, 80 crocheted pairs
B

67 60.05 60.05-9.2, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 Knitted or crocheted clothing accessories other
A II b) 5 bb) than for babies; household linen of a11 kinds,
B knitted or crocheted; curtains (including

60.06 60.06-96, 98 drapes) and interior blinds, curtain or bed
B III balancess and other furnishing articles knitted

or crocheted; knitted or crocheted blankets
and travelling-rugs, other kninted or crocheted
articles including parts of gaments or of
clothing accessories

67a) 60.05-96 a) of which:
sacks and bags of a kind used for the
picking of goods, made from polyethylene
or polypropylene strip
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

69 60.04 60.04-37, 54. 67, 86 Women's or girls slips and petticoats, knitted 7,8 128
B IV a) 3 or crocheted

b) 2 cc)
c)3

ex d)2dd)

70 60.04 60.04-31 Panty-hose and tights of synthetic fibres, 30,4 33
BIII a) 1 measuring Mer single yarn less than 67 decitex pairs

. (6,7 tex)
60.03 60.03-24, 26 Women's full-length hosiery of synthetic
B l b) 1 fibres

72 60.05 60.05-11, 13) 15 Swimwear, of wool, ofcotton orofman-made 9,7 103
A60b) 2 fibrs
60.06 60.06-91
B

61.01 61.01-22, 23
B 11

61.02 61.02-16, 18
B II b)

74 60.05 60.05-70, 71. 72, 73 Women's or girls' knitted or crocheted suits 1,54 650
A 11 b) 4gg) 11 and ensembles, of wool, of cotton or

22 man-madefibres, excluding ski suits
33
44

75 60.05 60.05-66, 68 Men's or boys' knitted or crocheted suits and 0,80 1 250
A 11 b) 4 ff) ensembles, of wool. of cotton or of man-made

fibres, excluding ski suits

84 61.06 61.06-30. 40, 50, 60 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
B the like other than knitted or crocheted, of
C wool, of cotton or man-made fibres
D
E

85 61.07 61.07-30, 40, 90 Ties, bow ties and cravats not knitted or 17,9 56
B crocheted, of wool, of cotton or man-made

fibres
D

86 61.09 61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, 8,8 114
A suspenders, garters and the like, and parts
B thereof, whether or not knitted or crocheted
C
E

87 61.10 61.10-10 Gloves, mittens and mitts, not knitted or
A crocheted

88 61.10 61.10-50 Stockings, socksand socketes, not knitted or
B crocheted; other clothing accessories, parts of

561110 garments or of clothing accessories, other than1.1 61.11-90 for babies, other thn knitted or crocheted

B1
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90 ex 59.04 59.04-11, S2, 4, 1S, 17, 18, 19, 21 TwineZ 6aVge ad cables ofvthctic
fibres p

91 62.4 .04-23, 73 T-1

BUA

93 62.03 62.03-30,40.97,91 Scks and bap olf a kind ed for the packing
B 1 b) of goods, of woven fabrics, other than made

II b) romspolyethylene or polypropylene ip
b) 2
c)

94 59.01 S9.01-07, 12, 14. IS, 16, 11, 21, 29 Wadding of textile msterias and articles
thereof textile fibres, not exceeding Smm in
length (flock), textile dust and mill neps

95 ex 59.02 59.02-35, 41, 47, S1, 37, 59, 91, 9S, Felt anJ articles thereof, whether or not
97 impregnated or costed, other than floor

96 59.03 S9.03-01, 11, 21, 23, S,29, 30 Non-woven fabrics and articles ofsuch fabrics,
whether or not impregnated, coated, covered
or laminated

97 59.05 59.05-11, 31, 39, 51, S9, 91, 99 Nets and netting made of Twine, cordage or
rope and made up fishing nets of yam, twine,
cordage or rope

98 S9.06 59.06.00 Otherarticlesmade from yarmwine,cordage,
rope or cables, other than textile fabrics,
articles made from such fabrics and articles of
category 97

99 59.07 S9.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or amylaceous
substances, of a kind used for the outer covers
of books and the like; tracing cloth; prepared
painting canvas; buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind usco forhat
foundations

59.10 39.10.10, 31, 39 Linoleum, whether or not cut to dupe floor
coverings consisting of a coating or covering
applied on a textile backing, whether or not cut
to shape;

59.11 59.11.11, 14, 17, 20 Rubberized textle fabrics, not knitted or
A I crocheted, excluding those for tyres

HIl b)
B

59.12 59.12-00 Textile fabrics otherwise impregnated or
coated; painted canvas being theatrical
scenery, sudio back-cloths or the like, other
than of category 100
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(1) (2) (3) (4) (5) (6)

100 59.08 59.03-10, S1, 61, 71, 79 Textile fabrics impregnated, coated, covered
or laminated with preparations of cellulose
derivatives or of other artficial plastic
materials

101 ex S9.04 S9.0480 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or
not, other than of synthetic fibres

109 62.04 62.04.21, 61, 69 Tarpaulins, sail, awnings, and sunblinds
AI
BI

110 62.04 62.042.5, 7S Woven pneumatic mattresses
A III
B III

111 62.04 62.04-29, 79 Camping goods, woven, other than pneumatic
A IV mattresses and rents
BIV

112 62.05 62.0S-01, 10, 30, 93, 95, 99 Other made up textilearticles, woven,
A excluding those of categories 113 and 114
B
D
E

113 62.05 62.05-20 Floor cloths, dish cloths and dusters, other
C than knitted or crocheted

114 51.04 51.04-03, 52 Woven fabrics and articles for technical uses
AI
BI
59.11 59.11-15
A III a)
59.14 S9.14-00
M9.1 59.1-10, 90
59.16 59.16-00
59.17 S9.17-10, 29, 32, 38, 49, 51, 59, 71, 79,
A 91, 93, 95,99
B II
C
D
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GROUP IV

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

115 54.03 54.03-10, 31, 35, 37, 39, 50, 61, 69 Flax or rainie yarn
54.04 54.04-10, 90

117 54.05 54.05-21, 25, 31, 35, 38, 51, 55, 61, Woven fabrics of flax or of ramie
68

118 ex 62.02 62.02-15 Table linen, toilet linen and kitchen of flax or
B I b) ramie, other than knitted or crocheted

ex 62.02 62.02-61,75
B II b)

III b)

120 62.02 62.02-01, 87 Curtains (including drapes), interior blinds,
A I curtainand bed valances and other furnishing
B lV b) articles, nor knitted or crocheted, of flax or

ramie

121 ex 59.04 59.04-60 Twine. cordage, ropes and cables, plaited or

not, of flax or ramie

122 62.03 62.03-20 Sacks and bags. of a kind used for the packing
B I a) of goods, used, of flax, other than knitted or

crocheted

123 ex 58.04 58.04-80 Woven-pile fabrics and chenille fabrics of flax
or ramie, other than narrow woven fabrics

ex 61.01 61.06-90 Shawls scanres, mufflers, mantillas, veils and
F the like. of flax or ramie, other than knitted or

crocheted
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ANNEX II

For practical reasons the descriptíonsused in AnnexI aregiven
in the present Annex in abbreviated form

Community limits

QUANTITATIVE
CATEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR LIMITS

EEC

2 + 3 Synthetic fibre fabric (including Tornes 1987 8.908
(including 'cotton fabric) s988 9.17 5
2) 1989 9.450

1990 9.734
1991 qo. 026

a) of which other than grey or bleached Tonnes T987 3 .563
1988 3.670
1989 3..780
1990 3.892
1991 4.010

of which category 2 (cotton fabrics) 1967 4.113
1988 4. 236
1989 4.363
1390 4.494
1991 4.629

a) of which other than grey or bleached Tonnes 1987 -1.636
19S8 1.687
1989 1.738
1990 1.790
1991 1.844

4 (1) T -shirts, knitted shirts and similar 1,000 pieces 1967 6.063
articles 1988 6.366

1989 6.684
1990 , t1 C

1991 7.070

5 Pullovers, waister jackets and similar 1,000 pieces 1987 2.S351991 973701S88 977
1989 3.126
1990 3.282
1991 3.446

6 (1) men's and women's woven trousers and 1,000 pieces 1987 3.850
men's shorts and breeches 1986 4.043

1989 4.245
1990 4.457
1991 4 b80

1 ) For the purpose of setting off exports against the agreed quantitative limits a
conversion rate of 5 garments (other than babies' garments) of a maximum commercial size
of 130 cm, for 3 garments whose commercial size exceeds 130 cm may be aapplied for up to

5% of the quantitative limits.
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ANNEX

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given
in the present Annex in abbreviated form

Community limits

QUANTITATIVE
CATEGORY DESCRIPTION UNITS YEAR LIMITSEEC
8 Men's and boy's woven shirts 1,00 1ieces 1987 4.500.(discontinuous or waste) not put Up 1988 4.64S

for retail sale 1989 4.774
1990 4.917
1991 5.065

22 Yarns of man-ade fibres Tonnes 1987 4.884
(discontinuous or waste) not put for 198B 5.177
retail ale 1989 5.488

* 1990 5.817
___________________________ _ I ~1991 6.166
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PROTOCOLA

TITLE1

Article 1

1. Thechi t authorities of the Cxmnuzity undertake t6 infoe
aysif nr any changes in the tariff and statistical ranmclatures

before the date of their ertxy into effect in the Ccnity.

2. The competent authorities of the Community undertake to inform
Malaysia of any decision; relating to the classification of products
subject to the Agreementwithin one monthof their adoption at the
latest. Such communication shall include:

a) a description Of the products concerned;

b) the relevant category 2nd the related tariff and statistical
references;

c) the reasons which have led to the decision.

3. there a decision on classification results in a change of
classification Practioe or a change of category of any product subject
to the Agrement, the competent authorities of the Community shall
provide 30 days' notice, from the date of the Community's

communication,before the decision is put into effect. Products

shipped before the date of application of the decision shall remain
subject to the earlier classification practice, provided that the
goods in question are presented for station into the Community
within 60 days of that date.

4. Wherea Comnunity decision on classification resulting in a change of
classification practice or a change of categorization of any product

subjectto the Agreeent affects a category subject to restraint, the
two parties agree to enter into consultations in accordance with the

procedures described in Article 16(1) of the Agreeent with a view to

honouring the obligation under the second subparagraph of Article

10(3) of the Agreement.
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Article 2

products originating in Malaysia for expzt to the Oznity in
accordancewith the arrangements established by this Lgrest shall
e acccxunied by a certificate of Malaysian origin f ing to the
odel annexed to this Protocol.

he certificate of origin shall be issued by the metent

overrental authorities of Malaysia if the products in question can
e considered products originating in that country within the meaning
)f the relevant rules in force in the Ommmity.

buever, the products in Grp III may be i -ted into the Cuzminity
hn aomrdance with the arrange.nTets estalid by this Agreemnt on

production of a declaration by the exPrter on the invoice or otber
xmzercil l t relating to the products to the effect that the
products in question originate in Malaysia within the meanig of the
relevant rules in force in the Community.

The certificate of origin referred to in paragraph 1 shall notbe

required for importof goods covered by a certificate of origin Form A
or Form APR completed in accordance with the relevant Community rules
in order to qualify for generalized tariff preferences.

Article 3

different criteria for determning origin are laid don for products
ng within the same category, certificates or declarations of origin
contain a sufficiently detailed description of the gcxs to enable

Criterion to be determined on the basis of Which the certificate was
d or the declaration drawn up.
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Article 4

Thediscovery of slight discrepancies beaten the statents radt in the

certificate of origin and those mde in the doctents produced to the

customs office for the pxpose of carrying cut the forimpor-

ting the product shall rot ipso factor cast doubt upon the statements in the
certificate.

MC TzI MIZKI

Sactio I

Arti 5

The =r;stent authorities off Maaysia shall issue an export licence in

rsetof all cc-sigrirents fran Malaysia of textile products referred to

in Annex II, up to the relevanit quantitative limits as nay be modified by
Articles 7, 13 and 14 of the Agreerent and of textile Prodcssubject to

any definitive or provisioaml quantitative limits established as a result

of the application of Article 8 of the Agreerent.

Article 6

1. The export licence ball conform to the nodel annexed to this Proto-

Col. it mist certify inter alia that the quarntity of the product in

question has been set, off against the quantitative limit prescribed
for the category of the product in question.

2. Each export licence shall anly cover one of the categories of products

listed in Annex II of this Agreemrnt. It mray be used for one or nore

consignrrents of the products in. question.

3. There e conversion rate provided fr in Annex II is applied the

flla~~in n,-otep must be: inserted in bo~x 9 of the exotlicenc
w~ersion rate for gurrerits of a oxrrrrcial size. not exceeding l3Oan

ss to be applied".



COM.TEX/SB/ 1289
Page 33

Article 7

The competent Community authorities must be notifIed forthwith of the with-
drawal or alteration of an export licence already issued.

Article 8

1. Exports shall be set off against the quantitative linfts established
for the year in utdch shipment of tffgoods has bee effected, even if
the export licence is issued after such ipm"t.

2. Fbr the purpcee of applying paragraph 1, shipment of the gcods is cn--
sidered to have taken place on the date of their loading on to the

exporting a ft, vehicle or vessel.

Article 9

The presentat of an export licence, in alication of Article 11, shall
be effected not later than 31 Mardh of the year following that in v6dih the
good covered by the license have been shipped.

Section II

Aricle 10

Importation into the Community of textile products subject to quantitative
limits shall be subject to the presentation of an importauthorization or

document.
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Article 11

1. The competent Community authrities shallissue such import authori-
zation or docent automatically within five working days of the pre-
sentation by the i:rter of the original of the correspmrding expot
licence.

The import authorization or cement sll be valid for sixmonths

2. The competent Community authorities shall cancel the already issued

import authorization or document if the export licence

has been withdrawn.

However, if the competent Communityauthoities have not been notified
of the withdrawal or cancellation of the export licence until after-
the products have been imported into the Community, the quantitieses
involved shall be set off against the quantitative limit for the

category and the quota year in question.

Article 12

1. If the competent Communityauthorities find that the total quantities
covered by export licences issued by Malaysia for a particular
category in any Agreement year exceed the quantitative limit
established in Annex n for that category, as nay be modified by
Articles 7, 13 anx3 14 of the Agreement, or ary definitive or

provisional limit established under Article 8 of the Agreement, the

said authorities rsy susperid the further issue of import
authorizations or documents. In this event, the competent Community
authorities shall immediately inform the authorities of Malaysia and

the special consultation procedure set cut in Article 16 of the

Agreement shall be initiated forthwith.

2. Exports of Malaysian origin 3t covered by Malaysian export licenses

issued in accordance with the provisions of this Protocol nay be

refused the issue of import authorizations or documents by the

competent Community authorities.

However,if the import of such products is allowed into the Community
by the competent Communityauthorities, the quantities involved shall
not be set off against the appropriate quantitative limits set out in

Annex II or established as a result of the application of Article 8

of the Agreement, without the express agreerent of Malaysia save as

provided for in Article 11 of the Agreement.
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FORMAND PRODUCTION OFEXPORTCERTIFICATESANDCERTIFICATES OFORIGIN,ANDCOMMON PROVISIONS

Article 13

1. The export licence and the ertificate- of origin may cczrw addi-
tical copies duly indicated as such. They shall be made cut in
English or French. If they are chiletM by hard, enties mist be ink

in blxck capitals.

Thmse docmts shall measure 210.x 297 in. The pper used =et be
-White writing patr, sized, rit caini mechadical pulp and
weighing rnt less than 25 g/m2. hch prt shall have a printed
guilloche-pattern background making any lsificati by ehanical or
cheiical means apparent to the We.

If the documentshave several copies only the tcp copy which is the
original shall be S-inted with the guilloche-pattern backrond. This

copy shall be clearly marked as "original" and the other copies as

"copy". rCaly the original shall be accepted by the competent
authorities in the Community as being valid for the purposes of export
to the Community in accordance with the arrangents established by
this Agreennt.

2. Eachdocument shall bear & standard serial number, Whether or rit

printed, by which it can be identified.
This number shall be coupsed of the following elements

- tw letters identifying Malaysia as follaost MY,

- tw letters d cotries of das follows:
EL : Benelux

DEE: Federal Republic of Germnry
DK: Derrk
ES: Spain
FR: France

GB : UnitedKingdcn
GR: Greece

IE : Ireland

IT: Italy
PT : Portugal
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a credigit szber id mtifng quota year, to the
last figure in year, e.g. 7 for 1987,

- a two-digit mnbrrizrning cvnsemtvely 01 to 99 dentifing
the issuing office,

a five-digit zmxr rning consecutively f 00001 to 99999
allocated to the country of destination.

Article 14

The eot licen and certificate Of origin nray be issued after the ship-
ment of the products to Which they relate. In such oaes they -hall bear
either the end:rsemn ldiivr a oericri'or the endorsmt Issued

Article15

1. In the event of theft, Ices or destructi of an exYOft licence or a
certificate of origin, the -eporter ray apply to the otetent, goven--
mental authority whichissuedthe dnMt for a duplicate to be mds

a:the basis of the expot in his posessian. Th dli-
aot of any su cer a or Licence so issued shall bear the
endorsant wduplicataUe

2. Mse dlicate nmt bear the date of the original wcpot licence or
certificate Of origin.

Article 16

The Onnity and Malaysia shall cperateclosely to iplnt the

provisions of this Agreant. To this end, contacts and exchanges of views

(including on technical matters) shall be facilitated by both parties.
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Article 17
:hn cder to ensure that the Agreement is properly aplied, the Cxunity
and Malaysia shall assist each other in checiin thea authenticity and
accuracy of exot lcences and meLificates of origin issued or
deSlaraticns de under this protocol.

Article 18

Malaysia shall send the Csnissicn of the 1urpea- Cmunities the nrs

and addresses of the goverrental authorities c pet for the issue and

verification of export licences and certificates of origin together with

8secinns of the stwpq used by these authorities. Malaysia shall also

ratify the Csnission of arny chane in this inforticn.

Article 19

1. Subsequent verification of certificates of origin or export licences

shall be carried out at ranrom or wver te- patent Qmnity
authorities have areas le d . as to the authenticity of the cti-

ficate or licence or as to accuracy of the ifor tion regarding the
products in questim.

2. In such cases the capetent authorities in the cbmunity shall retun
the certificate of origin or exot licence or a thereof to tlw
oetent goverrmntal authority in Malaysia giving, dhere
avropriate,thesreasos of frm or substance for an enquiry
invoice has been subriitted, such invoice or a o. thereof shall be

attached to the certificate or licence or its oCWpy. ,e authorities

shall also fward any inforation that has been obtained suggesting
that the particular given an the said certificate or licence are

inaccurate.

3. The praisis of Paragrafii 1 1hall be applicable to susequent

verifications of the declarations of origin referred to in Article 2

of this Protocol.

4. The results of the subsequent verificaticns carried out in accordance
with paragrahiS 1 and 2 shall be cated to the crretent
authorities of the Camtmity within three iccnths at the latest. The

f on c icated shall indicate whether the disputed



COM..TEX/SB/ 1289
Page 38

certfinato or licence or declaratiOn alied to t1w goods -actinly
exportedand wther tbee goods ar eligible r e: in oa

Idth the estabimbed by, this Asreemit. 7e i

shall also include. at the reft of the Czmmity cpdie of al

documentationrcessary to the facts fully And i pr

the true origin of the goods

Skwld such verifications reveal systematic irregularities in the use

of declarations of origin, the Cnmity may subject iMPOrts of the
products in question to the provisions of Article 2 paragraph 1 of

this Prctzrol"

5. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export doc&=ents referring
to them shall be kept for at least tw years by the

rpetentgoverrimntal authority in Malaysia.

6. Reurse to the randan verification procedure specified in this

Article must not constitute an obstacle to the release for cne use of

the products in question.

Article 20

1. Where the verification procedure referred to in Article 19 or where
information available to the Ommuity or to Malaysia iiates or

appears to indicate that the provisions of this Agreement are being

contravened, both parties shall perat sclely and with ap rate
urgency to prevent such cnitravention.

2. o this end Malaysia shall on its own initiative cr at the reuest of

the CMrIty, car out ac priate enquiries or arrange for such

enquiries to be carried out concerning operations which are, or apear
to the CQ anity to be in contravention of this Agreement. Malaysia

Shall ccnnunicate the results of these inquiries to the cOmmnity
together with arny other pertinent information enabling the true origin

of the goods to be determined.

3. Subject to agreeTent between the CO mnity and Malaysia officials

designated by the CTunity rNAy be present at the enquiries referred

to above.
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40 SIn pusuaro of the oo;etion referred to paragra 1 Kilaysia and
the Ozmnit shalleIashatgam in rye o iderd by either
awty to be of use in parenting the =wtraVeiAM of the proviasi

of the Agreeint. These exchanges rmy ni ift cn textla
podactn in. malaysia andt an trade in textile prx1ucts of a kind
cocvered- by tide Agreement between MAlaysia anid otber coomtriest
perticulaxly Vere the Cbwwity bas rea e gro to asier
that the pru in qestici ray be in transit across the i y
of maisysia pric' to theix utim br the t his

FornatI4xC shll inolue at the request of the Cmumity copies of
all relevant dcxsta.

5. sere it is that the provisions of this 3.resnt hbave
been cnttavened, Maaysia arid the Oznimty nay agree to take sudh
nMasures as ar necesary to prevent a recurence of such contra-
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1. The exemption provided for in Article 5 of the Agreement in respect of

i- a*ball apply only to the following products:

-or foot-opertated looms,being fabrics of a

in the cottage industry of Malaysia;

rments of other textile articles of a kind traditioally made

in the cottage industry of malaysia obtained manually from the
fabrics referred to above and sewn exrclusively by handwithout

and of any machine;

(c) traditional folklore textile products of Malaysia made by hand in

the cottage industry of Malaysia as defined in a list to be

agreed between both parties.

Exemption sall be granted only for products accompanied bya certifi-

cate issued by thecompetent Malaysian authorities in acordance with

the specimen annexed to this protocol. Such certificates shall state

the ground on which exemption isbased and shall be accepted by the
competent Communityauthoritiesprovided that they are satisfiedthat

the. products concerned conform to theconditions set out in this

Protocol. Certificates covering the products referred to in para (c)
aboveshall bear a conspicuous stamp:"FOLKLORE".Incase of

divergent opinion betweenMalaysia and the competentCommunity
authorities at the point of entry into the Community as to the nature
of such products, consultations shall be held within one month witha
view to resolving such divergences. Should imprts of any of the above
products reach such proportionsasto cause difficulties to the
Community,thetwoParties shall openconsultations forthwith in
accordance with the procedure laid downin Article 16 of the Agreement
with a view to finding a quantitative solution to the problem.

2.The provisionsof Title IV and V of Protocol A shall apply '"murtatis
mutandis" tothe products referredtoin paragraph 1 of this Protocol.
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1 Exaporter (name, full address, country)
Ezpor0a4w ,,tr adruse mi'.tnsg

3 Consignee (Name,fulladdress, country)
Oestialana tmrerim asre complete, pays

ORIGINAL 2No

CERTIFICATE In regardto HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS and TRA-
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS OF THE COTTAGE INDUSTRY, issued in

conformity with awl under the conditions regulating trade intextile
products withthe European EconomicCommunity

CERTIFICAT retaith aueTISSUS TISSESSURMETIERS AN MAIN, AUE PRO-
DUITS TEXTILEUS FAITA A LA MAIN at aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLXLORE TRADISIONNEL FABRICATION ARTISANLE, dtlltrf se

conformit6 me et slut ls eandlton:s rlssant las dchanges de produlls
textillesevac la Communat6 6conomique europ6anne

4 Country of origin
Pays d oreins

S Country ofdestination
pjys 6e desirnat ^

6 Place and dateof shipment - Means of transport 7 Supplementary details
Lieu el date deterquement - Mayen de transpolt Donntes supplementarres

8 Marks and numbers - Number and kind of packages DESCRIPTION OF GOODS
MJarques et numeros - Nombre it nature des cots - DESIGNATION DES MARCHANDISES

9 Quantity
Quanlite Valur for

rtS &j'-(;7 BY THE COMPETENT AUTHORITY- VISA DE LAUIORITE COMPETENIE
-I Inc us"-fwned. tertily ftat the ctonsayment described above includes only the following textile produols of the cottageC:'tt^' r elir 0 tltC:i:Jtur SP.ZA% 0n to1, :,
a) ab;-; Oveii on looms operated solely by hand orfoot (handlooms)l')

b) garments or other textilearticles obtained manually from the fabrics described under at and sewn solely by hlnd *tloit lnr 10Oot ar,OfJrn.*t.nne
c) tPic t .Ial oftlore handitrall textile products made by hand as defined in the listagreed between the European Economic CommunitytIn-re i..;'n rr :. ',:
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PROTOCL C

Under Article 8(6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed on a
regional basis where imports of a given product into any region of the
Community in relation to the amounts determined in acordance with

paragraph 2 of the said Article 8 exceed the following regional percentage:

Germay 25.5 %
Benelux 9.5 %
France 16.5 %

Italy 13.5 %
Denmark 2.7 %
Ireland 0.8 %
United Kingdom 21.0 %
Greece 1.5 %

Spain 7.57
Portugal 1.5 %

PROTOCOLD

The annual growth rate for the quantitative limits introduced under Article
8 of the Agreement shall be deteined as follws:

for products in categories falling within Group I,II, III, the
groth rate shall be fixed by Agreetent between the Parties in accr-
dance with the consulationprocedure elisbhed in Article 16 of
the Agreemnt. Sudh grCwth rate way in no case be lamr than the

highest rate ar-Plied tO corzespo`ding products uider bilateral agree-
ments concluded under the Geneva Arrangent between the Carniity
and other third countries having a level of trade equal to or

comparable with that of Malaysia.
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Reimports in the sense of Article 4 paragraph2 of thisAgreemnt into the
Community of products listed in the Annex to this Protocol shall be subject

to the provisions of the Agreent except as specifically provided forby
the particular provisions set out below:

1 Only reimports into the Community subject to the specificquantitative
Limits set out in the annex to this Protocol, as may be modified by
the aplication of paragraphs 2 and 3 shall be cosidered reimpots in
the sense of Article 4, Paragraph 2.

2. Reirports not covered by the annex my be submitted to specific
quantitative limits following consultations in accordance with the
procedures set cut in Article 16 of the Agreement, provided the
products concerned are subject to the quantitative Limits established
under Annex II to the Agreement.

3. The Community may, at its own discretion, and bear in mind the
interest of both parties, or in the frnerk of a request set cut in
Article 16 of the Agreetent

(a) examine the possibilities of transfers between categories and
advance use or carry-over of portionsof specificquantitative
limits from one year to another;

(b) consider the scoe for reallocating portions of any specific
quantitative limits not used in ae region of the Ctim ntity to
another region

4. However the Commity may automatically carry cut the flexibilities in
the sense of paragraph up to the falling extent:
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(a) transfer between categoriesup to 20 % of the share established for
the category to which the transferis made

(b) carryover of specific quantitative Limits from one year to another up
to 10.5% of the share for the year of actual utiisation.

(c) advance use of specific qntitive limits from one year to another

up to 7.5% of the share for the year of actual utilisaticn.

5. The Commity shall inform Malaysia of any measures taken pursuant to

the preceding paragraphs.

6. Debiting against a specific quantitative limit referred to in

Paragraph 1 shall be carred out by the competent authorities of the
Commity at the time of issuing the prior authoization proded for

by the zmumnity regulation ou ecwnic outward sing, Regulatiai
(EEC) N. 636/82. A specific quantitative limit shall be debited for

the year in which a prior autIoization is issued.

7. A certificate of origin shall be issued for all erolucts covered by

the present Protocol by Malaysia in accmrdance with the provisions of
Protocol A of the Agreemet, bearing a reference to the prior
autborizaticx referred to in Paragraph 6 as evidence that the

processing operation described in the prior authorizaticn bas been

carried out in Malaysia.

8.The Commity shall provide Malaysia with the names, addresses and the
specimens of stamp used by the competent authorities of the Community
for the issue of the prior autborizati s referred to in paragraph 6.

9. Notwithstarndirg the provisions of paragraphs 1 to 8 above Malaysia and

tbe- nmmity wil citinue to consult together to seek a Mtually
accptable means to enable both parties to take advantage of the OPT

provisions in the Agreenmt with a view to effective develcpvmt of

trade in textiles between Malaysia and the Commity.



COM.TEX/SB/1289
Page 47

ANNEX TO PROTOCOLI

OPT QUANTTATIVE LIMITS

For practical reasons the product descriptions used in Annex Iare given
in the present Annex in abbreviated form

. QUANTiTATIVE
CATEGORY DESCRIPTIONUNITS YEAR LIMITS

4 Shirts, T-shirts and the like, knitted 1,000 pieces 1987 100
or crocheted 1988 108

1989 116
1990 125
1991 134

Jerseys, windcheaters and the like 1,000 pieces 1987 100
1988 108
1989 116
~~~~ ~ ~~~~~~~~~~199012S
1991 :.34

6 Woven trousers 1,000 pieces 1987 100
. 1988 108

1989 116
1990 125
1991 134

a Men's shirts, woven 1,000 pieces 1987 100
1988 105
1989 110
1990 115
1991 120

The Omrzmt Malayia agree that if the Multifibre Arrangement is

extended for a Period 9oi 31 bcwter 1990e present
Agreeient will be auxtatically prolonged for a further period of one year

up to 31 Decber 1991 in acwrdarce ecci and tecnical terms

of the existing Agreement, with the adaptatios strictly necessary for the

application of the Agreement for the fifth year.
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COMMISSION
OF THE

EUROPEAN COMMUNITIES
DIRECTORATE-GENERAL
FOR EXTERNAL RELATIONS

I-D-1

NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the

European Communities presents its compliments to the Mission of Malaysia
to the European Communities and has the honour to refer to the Agreement

or. trade in textile products initialled on 28 June 1986.

The Directorate-Generat wishes to inform the Mission that the Community

is willing to apply the above-mentioned Agreement de facto from

1 January 1987 if the Government of Malaysia is disposed to do likewise.

The Directorate-General would be grateful if the Mission would confirm
the agreement of the Government of Malaysia to the foregoing.

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the

European Communities avails itself of this opportunity to renew to the

Mission of Malaysia to the European Communities the assurance of its
highest consideration.

Brussels,

Mission of Malaysia to the European Communities
avenue de Tervuren, 414A

1150 BRUSSELS

Provisional address:
Rue de Ia Loi 200
B-1049 Brussels

Telephone:
Direct line: 23.....
Telephone exchange:235 11 19

Telex:

COMEU 21877

Telegraphic address:
COMEUR Brussels
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NOTE VERBALE

The Mission of Malaysia to the European

Communities presents its compliments to the

Directorate-General for External Relations of the

Commission of the European Communities and has the

honour to refer to the Agreement between Malaysia
and the Community on trade in textile products int-

tialled on 28 June 1986.

The Mission wishes to inform the Directorate-

General of the agreement of the Government of Malaysia

to apply the above-mentioned Agreement de facto from

I January 1987.

The Mimsion of Malaysia to the European

Communities. avails itself of this opportunity to renew

to the Directorate-General for External Relations of

the Commission of the European Communities the assurance

of its highest consideration.

BRTSSELS
4th March, 1987

Directorate-General for External Relations,
Commission of the European Communities,
200, Rue de la Loi,
1049 Brussels.
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NOTE VERBALE

The Mission of Malaysia to the European

Communties presents its compliments to the

Dectorate-General for External Relations of the

Commissing --theEuropean Communities and has

the hon- to refer the Agrreemnet between Malaysia

and Community ontrade textile products
inital i' -n 28 June 1986 and in particular to

Protocol Article paragraphe

The Mission wishes to inform the Directorate-

General of the acceptance of the Government of Malaysia

on the proposals of the Commission of the European

Communities concerning the adaptations for the applica-

tion of the agreement for the fifth year as provided
for in the said Protocol. In this regard, the Govern-

ment of Malaysia agreed that the qualitative limits

set out in the attached Annex of the Note Verbale of

the Directorate-General for External Relations of the

Commission of the European Communities No. 13264 dated

22 December, 1986 should be applied in the year 1991

and that the percentage for the fifth year of applica-

tion of the Agreement should be to 16 per cent of the

regional quota-share to which the transfer is made.

The Mission of Malaysia to the European

Communities avails itself of this opportunity to renew
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to the Directorate-General for External Relations

of the Commission of the European Communities

the assurance of its highest consideration.

BRUSSELS

4th March, 1987.

Directorate-General for External Relations,
Commission of the European Communities,
200, Rue de la Loi,
1049 Brussels.
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COMMISSION
OF THE

EUROPEAN COMMUNITIES
pitnETORATE GENERALL
FOR EXTERANAL RELATIONS

I-D-1

NIPPKVERBALE

The Directorate-General ford External Relations of the Commission of the

European Communities presents its compliments to the Mission of Malaysia
to the European communities and has the honour to refer to the Agreement
between Malaysia and the Comtunity on trade in textile products initialled

on 28 June 1986 and in particular to Protocol F and article 14, para 3

thereof.

The Directorate-General has the honour to inform the Mission of Malaysia

that it is now in a position to proceed with the necessary adaptations for

the application of the agreement for the fifth year as provided for in the

said Protocol. Accordingly the Directorate-General proposes to tile

authorities of Malaysia that the quantitative limits set out in the

attached Annex to this Note Verbale should be applied in the year 1991.
With reference to Article 14, para 3, it further proposes that the

percentage for the fifth year of application of the Agreement should be to

16 per cent of the regional quota-share to which the transfer is made.

The Directorate-General would be grateful if the authorities of malaysia
would confirm their acceptance of the above adaptations of the Agreement,

as agreed at the time of initialling of the said Agreement.

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the

European Communities avails itself of .this opportunity to renew to the

Mission of Malaysia to the European Communities the assurance of its

highest consideration.

Brussels,

Mission of Malaysia
to the European Communities
avenue de Tervuren, 414A
1150 BRUSSELS

Provisional address Telephone: Telel rt;'aDte: irJess
Ru oe Is Loo 20C Direct line 23 COMEU 5 21-,T COMEUR 6
B-10.9 Brussels Telephone exchange 235 I1 ii
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CONFIDENTIAL

In the context of the Agreement between the Commity and Malaysia on trade
in textile products initialled on28 June 1986 the Commity declared its
readiness to consider in a spirit of coperation any request made
Malaysia for advance use and carryoverof a portion of any qoantitative
limit, as provided for in Article 7 (1) and (2) of the Agreement , beyond
the extent provided for in the said Article 7.

It was agreed that advance use of a portion of the quantitative limits for

1987 foreach category of products is authorised up to 5 % of the
corresponding quantitative limit for 1986.

It was further agreed that carryover to the quantitative limits for the
year 1987 of amounts used during the year 1986 is authorised up to 7 %

of the corresponding quantitative limit for 1987.

At Malaysian's reqest, the Commity will favourably consider additional
flexibility (swing) between categories 4 and 5 up to 5 %. (maximu 10 %)
concerning the Commmity's regon of Germayand Benelux.

Head of Delegationof Malaysia Head of Dlegation of the
EuropeanEconomic Community
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AGREED MINUTE

The Commity and Malaysia agee that transfers into any category of Groups

I, II and In may be made, after notification, up to 10% of the regional
share of a qunitative limit to which the transfer is made,provided that
an equialent quantity is deducted fromthe share of the corresponding
quantitative limit for the sameregion established in the Community's
Agreement with another ASEANcountry.

Implementation ofsuch transfers shall be subject to receipt of a

corresponding notification fromthe ASEAN country accepting a deductiont of
the quantitative limit concerned.

Such transfers shall be

notification is made.
applicable for the year during which the

Head of of Malaysia Head of Delegationof the

EuropeEconomic Community
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JOINT DECLARATION CONCERNING BATIK FABRICS AND PRODUCTS THEREOF

The Community and Malaysia agree that handicraft batikis produced by
a traditional process by which colours and shades are added to a
bleached or white fabric. The process is carried out by hand in three
stages namely

(a) waxing (application cf wax by hand to the fabric);
(b) dyeing/painting applicationn of colour either by the traditional

cottage method of dyeing or by hand-painting);
(c) de-waxing (boiling the fabric to remove the wax).

B. Te parties hereby further agree to the following arrangements,

1. The competent Commnunity authorities will accept as traditional
folklore handicraft textile products within the meaning of

Article 1 (c) of Protocol B all batik fabrics, irrespective of
method of manufacture of the basic fabric, and all products

made or made up therefrom, whether sewn by hand or on a hand - or.

foot-operated sewing machine, provided that the process of
applying colours and shades to the fabric has been the
traditional handicraft batik process described at A aboe, and
subject to appropriate certification by the competent Malaysian
authorities.

2. The competent Malaysian authorities will issue certificates
conforming to the model annexed to protocol B for batik- fabrics
or products thereof only when such fabrics or products have been
produced by the processes, including in particular the
traditional handicraft batik process, specified in the preceding
paragrjah.

Done at Brussels, 28 June 1986

Bead of Delegation of Head of Delegation of the
Malaysia European Econanic Community


